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3ATO3NNMPOAYKT

Mo3ppaBneHus 3a NoKynkaTta Ha To3u npoaykT Ha Enders!

I_IpoqueTe M cnasBanTe Tesu NHCTPpYyKUWMK, Npean na n3nos3sate nNpoaykTa,
M M3nonsBanTe npoAyKTa CaMO KakKTo € ONMncCaHOo B Te3n MHCTPYKUMK, 3a Oa
n3berHete CﬂyHaHHO HapaHdABaHe Uan nogpena.

CbxpaHaBalTe Te3n MHCTPYKLUMM Ha CUIYpPHO MACTO 3a Dbheuiy crnpasBku.
Ako nNpodykTbT bbae npefajeH, Te3n UHCTPYKUMM cbulo Tpabea aa bbaat
npefaneHu.

HapsBaMe ce, Ye e ce HacnaXkgaBaTe Ha U3MOJISBAHETO Ha BalUUA NPOAYKT
Ha Enders.

N3MON3BAWTE KJELLW 3A TPUN

D‘

YKASAHNA 3A BE3OIMACHOCT

B [lpeayv ynotpeba oTcTpaHeTe BCUYKM OMNAKOBbYHW MaTepuanm U 3alUTHN
Kamnayku oT WKLoBeTe,

B llInwyeTaTta ca ¢ HakpaiHuk. Mong, naseTe r1 faney oT feua, 3a aa He
ce HapaHaT.

B Bcuuky YacTw oT KOMMJekTa ce HarpsasaT npu ynotpeba, nsnonssanTe
rpua pbkasuum npu bopaBeHe c WKULIOBETE.

MOYNUCTHU

B OTgenHuTe YacTu ca NoAXOoAdALIM 3a MMeHe B CbAOMUANHA MalLUHa.
B 3a oNTMMaHO NOYMUCTBAHE MpenopbyBamMe NOYMCTBalLMS NpenapaT 3a ckapa
Ha Enders.
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WU3MNON3BAUTE

B llInwoBeTe MoraT fla ce NMOCTaBAT Npe3 M3pesa B CTOMKATa, KAaTo € Bb3MOXHO
3aBbpTaHe nog brba 90° (Bx. nosuumm 1-4 Ha umocTpauusTal.
B [Tpy HeobXooMMOCT WNLIOBETE MOraT fia ce n3nonaeaT 1 bes cTonkaTa.

Mosunuma 1 Mo3uuma 2 [Mo3uuma 3 Mo3nuna 4

FAPAHLUUA

FapaHTupaMe dyHKLUMOHNPaHeTO Haypea3a 2FoANHU. [apaHumaTa e BanmaHa
CaMo ako ypeAbT € bua u3non3BaH NpaBUAHO U e NpeAcTaBeHo oduLLMANHO
[0Ka3aTeNCTBO 3a faTaTa Ha 3akynyBaHe.

FapaHuMaTa U3TMYa B Kpas Ha rapaHLUOHHMA nepuoa Unmn HesabaBHo, ako
no ypeaa ca HanpaBeHU HepaspelleHU NPOMeHU. He ce ponyckaT HUKaKBK
MaHunynaumum!

AKO NPOAYKTHT BU e flePeKTeH BbNpeky Halmsa KOHTPO Ha KayecTBOTO, MON4,
He ro BpblaliTe Ha TbproeeLa Ha pebHo, a ce cBbpXeTe AnpeKkTHo ¢ Enders.
1o TO3M Ha4MH MOXeM fla rapaHTupaMe, Yye xanbaTa Bu We bbfe pasrnegara
6bp3o0.

CEPBMS:
http://www.enders-germany.com
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KTOMUTO PRODUKTU

Gratulujeme Vam k zakoupeni tohoto vyrobku znacky Enders!

Pred pouZitim vyrobku si pfectéte a do-drzujte tento ndvod a pouzivejte vyrobek
pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu, aby nedoslo k ndhodnému zranéni
nebo poskozeni.

Navod uschovejte pro pozdéjsi precteni. Predavate-Lli tento vyrobek dal, je tfeba
k nému priloZit i tento navod.

Prejeme Vam, abyste s plynovym grilem Enders prozili mnoho pFrijemnych
chvil.

POUZITi GRILOVACi KLESTE

BEZPECNOSTNI POKYNY

B Pred pouzitim odstrante ze Spejli vSechny obalové materidly a ochranné
kryty.

W Spejle maji $picku. Uchovavejte je mimo dosah déti, hrozi nebezpedi
poranéni.

W VSechny ¢asti sady se pri pouziti zahteji, pri manipulaci s jehlicemi noste
grilovaci rukavice.

CIsTY

W Jednotlivé dily lze myt v mycce nadobi.
B Pro optimalni ¢isténi doporucujeme Cisti¢ grilovacich rostd Enders.
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POUZITi

W Spejle [ze umistit pies zafez ve stojanu, je mozné otaceni v Ghlu 90° (viz pozice
1-4 na obrazku).
B V pripadé potieby lze Spejle pouzit i bez stojanu.

Pozice 1 Pozice 2 Pozice 3 Pozice 4

Na funkci zarizeni poskytujeme dvouletou zaruku. Predpokladem poskytnuti
zaruky je Fadné zachazeni se zafizenim a oficidlni doklad o koupi s datem.

Zaruka zanika po uplynuti zaruéni lhuty nebo v okamZiku provedeni
svévolnych zmén na zafizeni. Nesmi se provadét Zadné manipulace!

Pokud by Vami zakoupeny vyrobek navzdory kontroldm kvality, které provadime,
vykazoval néjakou zdvadu, pak jej nevracejte zpatky prodejci, ale obratte se
primo na spole¢nost Enders. Jen tak Vam mizeme zarucit rychlé vyrizeni Vasi
reklamace.

Servisni:
http://www.enders-germany.com



ZU DIESEM PRODUKT
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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Enders Produkts!
Lesen und beachten Sie vor der Benutzung diese Gebrauchsanleitung und vor
allem die Sicherheitshinweise und benutzen Sie das Produkt nur wie in die-

ser Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen oder
Schaden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachlesen auf. Bei Weitergabe
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem Enders Produkt.

SCHASCHLIK-SET NUTZEN

D‘

SICHERHEITSHINWEISE

B Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien und
Schutzkappen von den Spief3en.
W Die Spief3e haben eine Spitze. Bitte von Kindern fernhalten, Verletzungs-

gefahr.
B Alle Teile des Sets werdenbei der Verwendung heif3, tragen Sie beim Ge-

brauch der Spief3e Grillhandschuhe.

B Die Einzelteile sind spilmaschinengeeignet.
B FUr eine optimale Reinigung empfehlen wir Ihnen den Enders Grillrost-

reiniger.
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GEBRAUCH

W Die Spief3e konnen durch die Kerbung im Gestell positioniert werden, eine
Rotation im 90° Winkel ist mdoglich (siehe Abbildung Position 1-4).
B Die Spiefle konnen bei Bedarf auch ohne das Gestell verwendet werden.

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4

GARANTIE

Wir Ubernehmen fir 2 Jahre die Garantie auf Funktion des Produkts.
Voraussetzung fur die Garantieleistung ist eine ordnungsgemafie Behandlung
des Produkts und ein offizieller Nachweis des Kaufdatums.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit oder sofort, wenn
eigenstdndig Veranderungen am Produkt durchgefiihrt wurden. Es dirfen
keine Manipulationen durchgefiihrt werden!

Sollte |hr Produkt trotz unserer Qualitatskontrollen einmal einen Defekt
aufweisen, dann bringen Sie es bitte nicht zuriick zum Einzelhandler, sondern
setzen Sie sich direkt mit Enders in Verbindung. So kdnnen wir eine schnelle
Reklamationsbearbeitung gewahrleisten.

Service:
http://www.enders-germany.com
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OM DETTE PRODUKT

Tillykke med dit keb af dette Enders produkt!
Laes og fglg disse instruktioner, fgr du bruger produktet, og brug kun produktet
som beskrevet i disse instruktioner for at undga utilsigtet personskade eller

skade.

Opbevar denne vejledning pa et sikkertsted til senere brug. Hvis produktet
givesvidere, skal denne vejledning ogsa givesvidere.

Vi haber, at du far glaede af dit Enders produkt.

BRUG GRILLTANG

D‘

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

B Fjern alle emballagematerialer og beskyttelseshaetter fra spydene fgr
brug.

B Spyddene har en spids. Hold dem vaek fra bgrn, da der er risiko for skader.

W Alle dele af seettet bliver varme under brug - brug grillhandsker ved
handtering af spyddene.

RENGORING

B De enkelte dele taler opvaskemaskine.
B For optimal renggring anbefaler vi Enders grillristrens.
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B Spyddene kan placeres gennem hakket i stativet, og det er muligt at dreje dem
i en vinkel p& 90° (se illustration position 1-4).
B Spyddene kan ogsa bruges uden stativet, hvis det er ngdvendigt.

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4

GARANTI

Vigaranterer apparatets funktion i 2ar. Garantien er kun gyldig, hvis apparatet
er blevet handteret korrekt, og der foreligger et officielt bevis pa kgbsdatoen.

Garantien udlgber ved udlgbet af garantiperioden eller straks, hvis der
foretages uautoriserede andringer pa apparatet. Der m& ikke foretages
manipulationer!

Hvis dit produkt er defekt pd trods af vores kvalitetskontrol, skal du ikke
returnere det til forhandleren, men kontakte Enders direkte. P& den made kan
vi sikre, at din reklamation bliver behandlet hurtigt.

Service:
http://www.enders-germany.com
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ACERCA DE ESTE PRODUCTO

iFelicidades por adquirir este producto Enders!

Leayobserve estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto y utilicelo
Unicamente como se describe en ellas para evitar lesiones o danos acciden-
tales.

Conserve estas instrucciones para su referencia en elfuturo. Adjunte estas in-
strucciones si entrega el articuloa terceros.

Esperamos que disfrute de su barbacoa de gas Enders.

UTILICE PINZAS PARA PARRILLA

INDICACIONES DE SEGURIDAD

W Retire todo el material de embalaje y las tapas protectoras de las broche
tas antes de utilizarlas.

B | as brochetas tienen punta. Manténgalos fuera del alcance de los ninos
para evitar lesiones.

W Todas las piezas del set se calientan durante su uso, use guantes de
parrilla al manipular las brochetas.

LIMPIAR

B Las piezas individuales se pueden lavar en el lavavajillas.
W Para una limpieza 6ptima, recomendamos el limpiador de parrillas Enders.
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UTILICE

B Los pinchos pueden colocarse a través de la muesca de la cremallera, siendo
posible la rotacién en un angulo de 90° (véanse las posiciones 1-4 de la
ilustracién).

B En caso necesario, los pinchos también pueden utilizarse sin el bastidor.

Posicion 1 Posicidon 2 Posicion 3 Posicion 4

GARANTIA

Asumimos durante 2 afos la garantia sobre la funcionalidad del aparato. El
requisito para un servicio de garantia es un manejo correcto del aparatoy una
prueba oficial de la fecha de compra.

La garantia se anula al transcurrir el periodo de garantia o inmediatamente
si se realizan modificaciones independientes al aparato. No se permite
ninguna manipulacion.

Si el producto presentase un defecto a pesar de nuestros controles de calidad,
por favor, no lo devuelva a su distribuidor, sino que pdngase en contacto
directamente con Enders. Asi podremos garantizarle un procesamiento rapido
de la reclamacién.

Servicio:
http://www.enders-germany.com



SELLE TOOTE KOHTA
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Palju onne selle Endersi toote ostu puhul!
Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend ja eriti ohutusjuhised tahe-
lepanelikult labi ja kasutage toodet vaid kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Nii

valdite ettevaatamatusest tekkivaid vigastusi ja kahjustusi.

Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. Toote edasi andmi-
sel andke kaasa ka see kasutusjuhend.

Soovime teile teie Endersi tootega palju roomu.

KASUTA GRILLTANGID

OHUTUSJUHISED

B Enne kasutamist eemaldage koik pakkematerjalid ja kaitsekorgid varrastelt.

B Varrastel on tipp. Palun hoidke lastest eemal, vigastuste oht.

B Koik komplekti osad kuumenevad kasutamisel - kasutage vardade
kasitsemisel grillikindaid.

PUHASTAMINE

m Uksikud osad on ndudepesumasinas pestavad.
B Optimaalseks puhastamiseks soovitame kasutada Endersi grillrestide puhas-
tusvahendit.
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KASUTA

B Varraste saab paigutada labi hammasratta sisseehitatud stvendi, pooramine
on voimalik 90° nurga all (vt joonise positsioone 1-4).
B Vajaduse korral saab varraste kasutada ka ilma hammasraamita.

Positsioon 1 Positsioon 2 Positsioon 3 Positsioon 4

GARANTII

Garanteerime seadme toimimise 2 aastaks. Garantii kehtib ainult juhul, kui
seadet on kaideldud nouetekohaselt ja ostukuupaev on ametlikult toendatud.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit oder sofort, wenn
eigenstdandig Veranderungen am Produkt durchgefiihrt wurden. Mingeid
manipulatsioone ei tohi teha!

Kui teie toode on meie kvaliteedikontrollist hoolimata defektne, arge tagastage
seda jaemudujale, vaid votke otse Uhendust Endersiga. Sel viisil saame tagada,
et teie kaebust menetletakse kiiresti.

Teenindus:
http://www.enders-germany.com
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Onnittelemme sinua Enders-tuotteen hankinnasta!

Lue kayttoohje ennen kayttoa ja noudata ohjeita seka ennen kaikkea turvallisu-
usohjeita ja kayta tuotetta vain kayttoohjeessa kuvatulla tavalla, jotta kaytto ei

johda tahattomiin loukkaantumisiin tai tuotevaurioihin.

Sailyta kayttoohje myohempaa tarvetta varten. Jos myyt tuotteen eteenpain,
liita myos kayttoohje mukaan.

Toivomme mukavia hetkia Enders-tuotteen parissa.

KAYTTO GRILLIPIHDIT

D‘

TURVALLISUUSOHJEET

B Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suojakorkit vartaista ennen kayttoa.

B Vartaissa on karki. Pida poissa lasten ulottuvilta, loukkaantumisvaara.

B Kaikki setin osat kuumenevat kayton aikana, kayta grillihanskoja
vartaita kasitellessasi.

B Yksittaiset osat ovat astianpesukoneen kestavia.
B Optimaaliseen puhdistukseen suosittelemme Endersin grilliritilan puhdistu-
sainetta.
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KAYTTO

B Vartaat voidaan asettaa telineessa olevan loven lapi, ja niita voidaan kaantaa
90° kulmassa (ks. kuvien paikat 1-4).
W Tarvittaessa vartaita voidaan kayttaa myos ilman telinetta.

Asema 1 Asema 2 Asema 3 Asema 4

TAKUU

Myonnamme 2 vuoden takuun laitteen toiminnalle. Takuu edellyttaa, etta
laitetta kasitelldaan asianmukaisesti ja ostopaiva voidaan todistaa virallisella
todisteella.

Takuu raukeaa takuuajan paatyttya tai valittomasti, jos laitteeseen on tehty
muutoksia. Manipulaatioita ei saa tehda!

Jos tuote laatutarkastuksistamme huolimatta on viallinen, ala palauta sita

jalleenmyyjalle, vaan ota yhteytta suoraan Endersiin. Nain voimme kasitella
reklamaation nopeasti.

Huolto:
http://www.enders-germany.com
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A PROPOS DE CE PRODUIT

Nous vous félicitons d’avoir fait Uacquisition de ce produit Enders !

Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire et respecter son mode d'emploi, en
particulier les instructions de sécurité ; utilisez ceproduit uniqguement de la
maniere décrite afin de ne provoquer par mégarde aucun dommage ou bles-
sure.

Veuillez conserver ce mode d'emploi en vue d'une consultation ultérieure. Si
vous cédez cet article a un tiers, remettez-lui également ce mode d’emploi.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre barbecue a gaz Enders.

UTILISATION PINCES A GRILLER

CONSIGNES DE SECURITE

B Retirez tous les matériaux d'emballage et les capuchons de protection
des brochettes avant de les utiliser.

B Les brochettes ont une pointe. Veuillez les tenir hors de portée des
enfants, risque de blessure.

B Toutes les pieces de l'ensemble deviennent chaudes lors de l'utilisation :
portez des gants de barbecue pour manipuler les brochettes.

NETTOYAGE

B Les pieces détachées sont compatibles avec le lave-vaisselle.
B Pour un nettoyage optimal, nous vous recommandons le nettoyant pour grille
de barbecue Enders.
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UTILISATION

B Les brochettes peuvent étre positionnées dans le support grace a l'encoche,
une rotation a 90° est possible (voir illustration position 1-4).
B Sinécessaire, les brochettes peuvent étre utilisées sans le support.

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4

GARANTIE

Nous assumons 2 ans de garantie sur le fonctionnement de l'appareil. Une
utilisation conforme de l'appareil et une preuve officielle de la date d'achat sont
les conditions préalables a la prestation de garantie.

La garantie cesse aprés l'écoulement de la période de garantie ou dés que
des modifications sont apportées a l'appareil sans notre accord. Aucune
manipulation ne doit étre effectuée !

Si, malgré nos contréles de qualité, votre produit devait présenter un défaut,
veuillez ne pas le rapporter a votre revendeur, mais entrez plutot en contact
directement avec Enders. Nous pouvons ainsi garantir un traitement rapide de
la réclamation.

Service:
http://www.enders-germany.com
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ABOUT THIS PRODUCT

Congratulations on purchasing this Enders product!

Please read and observe these instructions for use and particularly the safety
notice before using the product and only use the product as described in these
instructions, to prevent accidental injuries or damages.

Keep these instructions for future reference. If the product is given to someone
else, please include these instructions.

Have fun with your Enders product.

USE SKEWER-SET

SAFETY NOTICE

B Remove all packaging materials and protective caps from the skewers
before use.

B The skewers have a tip. Please keep away from children, risk of injury.

B All parts of the set become hot during use; wear grill gloves when
handling the skewers.

CLEANING

B The individual parts are dishwasher-safe.
B For optimum cleaning, we recommend the Enders barbecue grate cleaner.
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B The skewers can be positioned through the notch in the frame, rotation at a
90° angle is possible (see illustration, positions 1-4).
B The skewers can also be used without the rack if required.

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4

WARRANTY

We grant a 2-year warranty on the functioning of the product. Prerequisite for
this warranty is the proper handling of the product and official proof of the date
of purchase.

The warranty expires at the end of the warranty period or immediately if
you make any modifications to the product yourself. No manipulations may
be carried out!

If, despite our quality checks, your product should be defective, please do not
bring it back to the retailer but contact Enders directly. By doing so, we can
ensure a quick processing of your complaint.

Service:
http://www.enders-germany.com
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IXETIKA ME AYTO TO NMPOTON
ZuyxapnThnpLa yta Thv ayopd autou Tou npoiovrog Enders!

AwaBaoTe kKal akoAouBnoTe auTeG TG 0ONYIEG NPV XPNGOLPONOLAOETE TO NPOLOV
KAl XPNOLHOMOLNGTE TO NPOLOV HOVO ONWG NEPLYPAPETAL OE AUTEG TLG 00NYLIEG YL
va ano@UYETE TUXALO TPQUPATIOPO N ZNyLa.

QOuAGETe auTeG TIG 00Nnyleg 0e AOPAAEC PEPOG yla PEAAOVTIKN avagopd. 2€
nepintwon peTaBiBaong Tou npolovTog, Npenet va petaBLlBaocTouv KAl AUTEG oL
odnyieg xpnong.

EAnizoupe va anoAapBaverte Th xphon Tou npoiovrog oag Enders.

AZIONOIHZH AABIA EX 2 XAPAL

YTMOAEIZEIZ ALOAAEIAY

B AQalpeoTe OAa Ta UALKG OUOKEUAOLAG KAl T MPOGTATEUTIKA KAAUPpaATa
ano Ta couBAakLa npv ano Tn xpnon.

B Ta couBAdkia exouv akpn. lNapakaAeioTe va Ta KPATaTe HaKPLa ano nadid,
KivOuvog TpaupaTiopou.

B O\a Ta pepn TOU OET ZeoTaivovTal KAta Tn Xpnon- va QopdaTe yavTla
WNolpaTog Kata Tn Xxpnon Twv oouBA®V.

KAGAPIZMOZ

B Ta enuepoug pepn eival ao@aAn yia NAUGLUO GTO MAUVTNPLO MATWV.
B [ BeATioTo kaBaplopd, ouvioToUpe To KaBaploTikd oxapag pnappneklou Enders.
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B O couBAeg pnopolv va TonoBeTnBolv pECW TNG €YKOMNG OTO nAaiolo, He
duvatoTnTa neplaTpopng oe ywvia 90° (BA. Beoelg anekoviong 1-4).
B Ta oouBAdkLla pnopouv eniong va xpnotponotnBouv Xwpig Tn oxépa, eav anatteirat.

EFTYHZH

EyyuopaoTe Tn Aettoupyia TNG GUOKEUNG yla 2 xpovia. H eyyunon toxUel yovo
EQPOOOVN CUCKEUN EXELXELPLOTELOWOTA KALEXELNMPOOKOPLOTELENloNUN anodetEn
TNG nPepopnviag ayopdac.

H eyyUnon AnyeL 610 TEAOG TG NEPLOBOU €£YyUNONG N AUEGWG €AV yivouv pn
€€0UGLOOOTNHEVEG TPONONOLNGELG GTN GUGKEUN. Agv entTpEneTal n OLeVEPYELD
XELPLOPWV!

Edv 1o npoldv cag eival eAaTTwPATIKO NApPA TOUG MOLOTIKOUG EAEYXOUG Hag,
HNV TO EMNLOTPEWYETE GTO KATAGTNHA ALAVIKAG MWANGONG, AAAG €MLKOWWVNOTE
aneuBeiac pe Tnv Enders. Me autdv Tov TpoNno, ynopoupe va dlacpaiicoupe OTL
n katayyeAia oag Ba dleknepawwBel ypnyopa.

YEPBIZ:
http://www.enders-germany.com
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Cestitamo vam na odabiru Enders proizvoda!

Prije uporabe proizvoda procitajte i slijedite ove upute za uporabu i koristite
proizvod samo onako kako je opisano u ovim uputama kako biste izbjegli sluca-

jne ozljede ili Stetu.

Molimo ¢uvajte ove upute za buducu upotrebu. Ako artikl dajete drugima, ta-
koder im izrucite i ove upute.

Zelimo vam mnogo radosti kod koristenja vaseg Enders-proizvoda!

KORISTITI HVATALJKE ZA ROSTILJ

SIGURNOSNE UPUTE

B Prije uporabe uklonite svu ambalazu i zastitne kapice s raznjica.

B Raznji¢i imaju vrh. Drzite podalje od djece, opasnost od ozljeda.

B Svidijelovi seta postaju vrudi tijekom upotrebe — pri rukovanju raznji¢ima
nosite rostiljske rukavice.

CISCENJE

B Pojedinacni dijelovi mogu se prati u perilici posuda.
B Za optimalno CiSéenje preporuc¢amo Enders CistaC reSetke za rostil].
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KORISTITI

B RaZnji¢i se mogu postaviti kroz urez u okviru; moguca je rotacija pod kutom od
90° (pogledajte poloZaje 1-4 na slici).
B Po potrebi se raznji¢i mogu koristiti i bez resetke.

Polozaj 1 Polozaj 2 Polozaj 3

JAMCITI

Preuzimamo 2 godine jamstva na funkciju proizvoda. Uvjet za jamstvo je
pravilno rukovanje uredajem i sluzbeni dokaz datuma kupnje.

Jamstvo istjece nakon isteka jamstvenog roka ili odmah ako su na uredaju
ucinjene vlastite preinake. Ne smiju se vrsiti nikakve manipulacije!

Ako vas proizvod pokaze neispravnost, unato¢ nasoj kontroli kvalitete, nemojte
ga vratiti natrag u trgovinu, vec izravno kontaktirajte tvrtku Enders. Tako
moZzemo zajamciti brzo rjesavanje reklamacije. Koristite za to formular za
servis na nasoj web stranici.

Servis:
http://www.enders-germany.com



HU

ERROL A TERMEKROL

Gratulalunk az Enders termék megvasarlasahoz!

Atermék haszndlata elbtt olvassa el és kovesse a jelen haszndlati utasitast, és
a véletlen sérilések vagy karok elkerilése érdekében csak a jelen hasznalati
utasitdsban leirtak szerint hasznalja a terméket.

Tartsa ezeket az utasitdsokat biztonsagos helyen, hogy késébb is hivatkozhas-
son réjuk. A termék tovabbaddsa esetén ezt a hasznalati utasitast is tovabb kell

adni.

Reméljiik, hogy szivesen hasznalja Enders termékét.

HASZNALAT GRILLEZO FOGO

2N

BIZTONSAGI UTASITASOK

B Hasznalat elbtt tdvolitsa el a nydrsakrdl az 6sszes csomagoldanyagot és
védbkupakot.

B A nyarsaknak hegytik van. Kérjuk, tartsa tévol a gyermekekt6l, sérilés-
veszély.

B A készlet minden alkatrésze felmelegszik hasznalat kozben, hasznaljon
grillkeszty(t a nyars kezelésekor.

TISZTITAS

B Az egyes részek mosogatdégépben moshatéak.
B Az optimalis tisztitdshoz ajanljuk az Enders grillracs tisztitdszert.



SASLIK NYARS SZETT XL 8808

HASZNALAT

B A nydrsak a keretben lév6 bevdgdson keresztiil poziciondlhaték, 90°-os
szogben torténd elforgatas lehetséges (lasd az dbrét, 1-4. pozicidk].
B A nydrsak sziikség esetén az dllvany nélkll is hasznalhatdk.

Pozicid 1 Pozicié 2 Pozicié 3 Pozicid 4

GARANCIA

A készilék mikodésére 2 év garanciat nydjtunk. A garancialis szolgaltatas
eléfeltétele a készilék szabalyszer( kezelése és a vasarlds datumaéanak
hivatalos igazolasa.

A garancia megsziinik a garancialis ido lejarta utan illetve akkor, ha
onhatalmu atalakitasokat végeztek a késziiléken. Semmilyen manipulacié
nem végezhetd!

Amennyiben a termék mindségellendrzésiink ellenére meghibdsodna, akkor
kérjuk, ne a kiskereskedéhoz vigye vissza, hanem forduljon kézvetlendl az
Enders céghez. Igy reklamécidk esetén gyors tgyintézést biztositunk.

Szerviz:
http://www.enders-germany.com



IS
UM PESSARI VORU

Til hamingju med ad hafa keypt pessa Enders voru!

Adur en pu notar voruna skaltu lesa og fylgja pessum notkunarleidbeiningum
0g nota voruna eingdngu eins og lyst er i pessum leidbeiningum til ad fordast
slys eda skemmdir.

Geymid pessar leidbeiningar til sidari vidmidunar. Ef greinin berst &fram verda
bessar leidbeiningar einnig ad fylgja med.

Vid vonum ad pu hafir gaman af Enders vorunni pinni.

NOTA GRILLTONG

ORYGGISLEIDBEININGAR

B Fyrir notkun skal fjarleegja 6ll umbudir og hlifdarhettur af teini.

B Teinarnir hafa tilgang. Vinsamlegast haldio fjarri bornum, haetta & meidslum.

m Oll hlutir setsins verda heitir vid notkun - notid grillhanska vid medhénd-
lun & spjotunum.

B Einstakir hlutar mega fara i upppvottavél.
B Til ad hreinsa sem best maslum vid med Enders grillristahreinsi.



GRILLSPJOT SETT XL 8808

NOTA

B Haegt er ad stadsetja teini  gegnum hakid i rammanum er haegt ad snda peim
{ 90° horn (sja mynd 1-4).
B Einnig ma nota teinana an grindarinnar ef parf.

Stodu 1 Stodu 2 Stodu 3 Stodu 4

ABYRGD

Vio bjéoum 2 ara abyrgd 4 virkni taeekisins. Skilyrdi dbyrgdarinnar er ad taekid
hafiverid medhondlad med videigandi haetti og haegt sé ad framvisa solukvittun.

Abyrgéin rennur ut eftir ad abyrgdartiminn er lidinn eda strax ef breytingar
hafa verid gerdar a takinu sjalfstaett. Engar medferdir ma framkvaemal

Ef varan er gollud pratt fyrir itarlegar geedaskodanir okkar aettir pu ekki ad fara
med hana aftur til soluadila heldur hafa samband beint vid Enders. betta pydir
ad vid getum tryggt ad kvartanir séu afgreiddar hratt.

Pjénusta:
http://www.enders-germany.com



[T

INFORMAZIONI SU QUESTO PRODOTTO

Congratulazioni per lU'acquisto di questo prodotto Enders!

Prima dell'utilizzo del prodotto, leggere e attenersi alle presenti istruzioni per
l'uso e soprattutto alle avvertenze in materia di sicurezza ed utilizzare il pro-
dotto solo come descritto nel presente manuale per evitare lesioni o danni in-
volontari.

Conservare le presenti istruzioni per consultazioni future. In caso di cessione
dell'articolo, consegnare anche le presenti istruzioni.

Vi auguriamo buon divertimento con il barbecue a gas Enders.

UTILIZZO PINZE PER BARBECUE

AVVERTENZE DI SICUREZZA

B Prima dell'uso, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e i tappi di
protezione dagli spiedini.

B Gli spiedini hanno una punta. Si prega di tenere lontano dai bambini, per
evitare il rischio di lesioni.

B Tutte le componenti del set si riscaldano durante l'uso; indossare guanti
da barbecue quando si maneggiano gli spiedini.

PULIZIA

B Le singole parti sono lavabili in lavastoviglie.
B Per una pulizia ottimale, si consiglia il detergente per griglie del barbecue
Enders.



SET SPIEDINI XL 8808

UTILIZZO

B Gli spiedini possono essere posizionati attraverso lintaglio nel telaio; & possi-
bile una rotazione con un angolo di 90° (vedere lillustrazione, posizioni 1-4).
B Se necessario, gli spiedini possono essere utilizzati anche senza la rastrelliera.

Posizione 1 Posizione 2 Posizione 3 Posizione 4

GARANZIA

Forniamo la garanzia sul funzionamento dell’apparecchio per 2 anni. Requisito
essenziale per la validita della garanzia € un utilizzo conforme dell’apparecchio
e una prova ufficiale della data d'acquisto.

La garanzia decade dopo la scadenza del termine di garanzia o
immediatamente in caso di modifiche autonome dell’apparecchio. Non ¢
consentito effettuare manipolazioni!

Qualora il prodotto dovesse presentare un difetto nonostante i nostri controlli
di qualita, si prega di non riportarlo dal rivenditore al dettaglio, ma di mettersi
direttamente in contatto con Enders. In tal modo, potremo garantire un rapido
disbrigo del reclamo.

Servizio:
http://www.enders-germany.com



LT
APIE SIA PRODUKTA

Sveikiname isigijus $i ,Enders” prietaisa!

Perskaitykite ir laikykités Siu instrukciju. ISsiaiskinkite Sios naudojimo instruk-
cijos nurodymus, visu pirma - nurodymus del saugos, ir prietaisa naudokite tik
taip, kaip apibudinta Sioje instrukcijoje, kad jis nekeltu pavojaus susizaloti arba
neatneStu materialinés Zalos.

RUpestingai saugokite Sia instrukcija, kad prireikus galétuméte pasinaudoti ja
ateityje. Jei perduodate §j prietaisa kitam savininkui, kartu perduokite ir Sia
instrukcija.

Linkime ilgai ir patogiai naudotis naujaja ,,Enders” dujine kepsnine.

PANAUDOJIMAS GRILIO ZNYPLES

D‘

SAUGUMO NURODYMAI

B Pries naudodami nuimkite nuo ieSmeliu visas pakavimo medZiagas ir
apsauginius dangtelius.

W Graztal turi antgalj. Laikykite atokiau nuo vaiku, nes kyla pavojus
susizeisti.

W Visos rinkinio dalys jkaista naudojimo metu - naudokite kepsninés
pirstines valdydami ieSmus.

VALYMAS

B Atskiras dalis galima plauti indaploveéje.
B Optimaliam valymui rekomenduojame naudoti . Enders” kepsninés groteliy
valiklj.



SASLYKU RINKINYS XL 8808

PANAUDOJIMAS

B Svirtelius galima jstatyti per rémo iSpjova, juos galima pasukti 90° kampu
(zr. iliustracija, 1-4 padétys).
W Jei reikia, ieSmus galima naudoti ir be stovo.

Pozicija 1 Pozicija 2 Pozicija 3 Pozicija 4

GARANTIJA

Mes teikiame 2 metu garantija prietaiso veikimui. Kad galioty garantija, batina
su prietaisu elgtis tinkamai ir turéti pirkimo jrodyma su data.

Garantija nustoja galioti pasibaigus garantiniam laikotarpiuiarbais karto, jei
atliekami neleistini prietaiso pakeitimai. Negalima atlikti jokiu manipuliaciju!

Jei prietaisas nepaisant musu kokybés kontrolés atrodo paZeistas ar turi
defekty, jo negrazinkite pardavéjui, bet susisiekite tiesiogiai su ,Enders”. Taip
greiciausiai atgausite sumokétus pinigus.

Servisas:
http://www.enders-germany.com



LV
PAR SO PRODUKTU

Apsveicam ar st Enders produkta iegadi!

Pirms uzsakt produkta izmantosanu, ludzam rdpigi izlasit So lietoSanasin-
strukciju un ievérot taja sniegtas norades, jo Tpasi drosSibas norades, ka ari
lietot produktu tikai ta, ka aprakstits Saja instrukcija. Tadéjadi izvairisieties no
nejausam traumam vai bojajumiem.

Saglabajiet So instrukciju gadijumam, ja radisies nepiecieSamiba to izlasit
velak. Nododot izstradajumu talak itam personam, ar to kopa janodod ari s1
instrukcija.

Velam daudz prieka, izmantojot jusu jauniegiito Enders gazes grilu.

IZMANTO BARBEKJU KNAIBLES

D‘

DROSIBAS NORADES

B Pirms lietoSanas nonemiet no iesmiem visus iepakojuma materialus un
aizsargvacinus.

m Sképiem ir punkts. Lidzu, turiet prom no bérniem, jo pastav risks gt
traumas.

W Visas komplekta dalas kllst karstas lietoSanas laika — izmantojiet grila
cimdus, apstradajot iesmus.

TIRISANA
B Atseviskas detalas var mazgat trauku mazgajama masina.
B Optimalai tirisanai meés iesakam izmantot Enders grila rezgu tirisanas lidzekli.



IESMU KOMPLEKTS XL 8808

IZMANTO

W Skéres var novietot caur ramja iegriezumu, iespéjama pagrie$ana 90° lenki
(sk. attélu, 1.-4. pozicija).
B Vajadzibas gadijuma iesmus var izmantot arT bez stativa.

Pozicija 1 Pozicija 2 Pozicija 3 Pozicija 4

GARANTIJA

Més 2 gadu garuma garantejam iekartas funkcionalitati. PriekSnoteikums
garantijas saistibu ievéroSanai ir pareiza rikosanas ar iekartu un oficials
pirkumu apliecinoSs dokuments.

Garantija beidzas lidz ar garantijas perioda beigam vai tiklidz ir veiktas
patvaligas iekartas izmainas. Nedrikst veikt nekadas manipulacijas!

Ja par spiti nemitigajam kvalitates kontrolém mdsu produktam tomer ir
konstatets defekts, lidzu, nenesietto atpakal pie pardeveja, bet gan sazinieties
tiesSi ar ta razotaju Enders. Tikai ta més spéjam nodrosinat raitu sudzibas
izskatiSanu.

Servisa:
http://www.enders-germany.com



OVER DIT PRODUCT

P
=

Gefeliciteerd met uw aankoop van dit Enders product!

Lees en volg deze instructies voordat u het product gebruikt en gebruik het

product alleen zoals beschreven in deze instructies om onopzettelijk letsel of
schade te voorkomen.

Bewaar deze handleiding om haar later na te kunnen slaan. Als dit product
wordt doorgegeven moet ook deze handleiding worden meegegeven.

Wij wensen u veel plezier met uw Enders product.

GEBRUIK BARBECUE TANG

D‘

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

W Verwijder voor gebruik alle verpakkingsmaterialen en beschermkapjes
van de spiesen.
W De satéstokjes hebben een punt. Uit de buurt van kinderen houden, risico

op letsel.
B Alle onderdelen van de set worden heet tijdens gebruik - draag
grillhandschoenen bij het hanteren van de spiesen.

SCHOONMAKEN

B De afzonderlijke onderdelen zijn vaatwasmachinebestendig.
B Voor een optimale reiniging raden we de Enders barbecueroosterreiniger aan.



SPIESEN SET XL 8808

B De spiesen kunnen door de inkeping in het frame worden geplaatst, draaiing
in een hoek van 90° is mogelijk (zie illustratieposities 1-4).
B De spiesen kunnen desgewenst ook zonder het rekje worden gebruikt.

Positie 1 Positie 2 Positie 3 Positie 4

GARANTIE

Wij geven 2 jaar garantie op het functioneren van het apparaat. Voorwaarde
voor de garantie is een correcte behandeling van het apparaat en een officieel
bewijs van de datum van aankoop.

De garantie vervalt na het verstrijken van de garantietermijn of zodra er
eigenmachtig veranderingen aan het toestel werden doorgevoerd. Er mogen
geen manipulaties worden uitgevoerd!

Mocht uw product ondanks onze kwaliteitscontroles toch een defect vertonen,
breng het dan niet terug naar de winkel, maar neem rechtstreeks contact
opmet ons Service Center.

Service:
http://www.enders-germany.com



NO
OM DENNE PRODUKTET

Gratulerer med kjgpet av dette Enders produktet!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr du tar i bruk produktet og bruk det kun
i henhold til denne bruksanvisningen, slik at skader p& mennesker og apparat
unngas.

Oppbevar denne bruksanvisningen til senere bruk. Gis produktet videre skal
bruksanvisningen fglge med.

Vi gnsker god forngyelse med din Enders gassgrill.

BRUK GRILLTANG

l/‘

SIKKERHETSANVISNINGER

B Fjern alt emballasjemateriale og alle beskyttelseshetter fra spydene fgr
bruk.

B Spydene har en spiss. Holdes borte fra barn, fare for skade.

B Alle deler av settet blir varme under bruk - bruk grillhansker nar du
handterer spydene.

RENGJORING

B De enkelte delene téler oppvaskmaskin.
B For optimal rengjgring anbefaler vi Enders grillristrens.



GRILLSPYDSETT XL 8808

B Spydene kan plasseres gjennom hakket i rammen, og det er mulig & rotere
dem i 90° vinkel (se illustrasjon, posisjon 1-4).
B Spydene kan ogsa brukes uten stativet hvis det er ngdvendig.

Stilling 1 Stilling 2 Stilling 3 Stilling 4

GARANTI

Vi overtar for 2 ar garantien p& produktets funksjon. Forutsetningen er at
produktet er brukt i henhold til bestemt bruk og et gyldig bevis pa kjgpedato.

Garantien opphgrer ved utlgp av garantitiden eller med en gang, dersom du
foretar endringer pa produktet selv. Ingen manipulasjoner méa utfgres!

Dersom ditt produkt pd tross av vare kvalitetskontroller skulle oppvise en
defekt, ta det IKKE tilbake til butikken, men kontakt Enders direkte.

Service:
http://www.enders-germany.com



PL
O TYM PRODUKCIE

Gratulujemy zakupu tego produktu Enders!

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy przeczyta¢ niniejsza in-
strukcje i postepowacd zgodnie z jej opisem, aby uniknaé przypadkowych ob-
razen lub uszkodzen.

Przechowywac instrukcje do pdZniejszego uzytku. Przy przekazywaniu arty-
kutu nalezy rdwniez dotaczy¢ niniejsza instrukcje.

Mamy nadzieje, ze korzystanie z produktu Enders bedzie przyjemnoscia.

UZYCIE SZCZYPCE DO GRILLA

ZASADY BEZPIECZENSTWA

B Przed uzyciem usun wszystkie materiaty opakowaniowe i nasadki ochronne
ze szpikulcow.

B Szasztyki maja kofcdwke. Trzymacd z dala od dzieci, ryzyko obrazen.

B Wszystkie elementy zestawu nagrzewaja sie podczas uzytkowania —
uzywaj rekawic grillowych przy obstudze szasztykdw.

CZYSZCZENIE

B Poszczegdlne czesci mozna my¢ w zmywarce.
B Do optymalnego czyszczenia zalecamy $rodek do czyszczenia rusztow
grillowych Enders.



SZASZLYK ZESTAW XL 8808

UZYCIE

B Szasztyki mozna przetozyé przez wyciecie w ramie, mozliwy jest obrét pod
katem 90° (patrz ilustracje w pozycjach 1-4).
B W razie potrzeby szasztyki moga by¢ réwniez uzywane bez stojaka.

Pozycja 1 Pozycja 2 Pozycja 3

GWARANCJA

Udzielamy 2 lat gwarancji na urzadzenie. Warunkiem uznania gwarancji
jest uzytkowanie urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem oraz posiadanie
oryginalnego dowodu z data zakupu.

Gwarancja wygasa po uptywie okresu gwarancy jnegolub natychmiast po
wprowadzeniu zmian w urzadzeniu na wtasna reke. Nie wolno dokonywad
zadnych manipulacji!

W razie gdyby zakupiony produkt, mimo przejscia przez nasze kontrole jakosci,
posiadat wade, prosimy nie zwraca¢ go sprzedawcy, tylko skontaktowac sie
bezposrednio z naszym dziatem obstugi klienta. W ten sposdb bedziemy mogli
szybko podjac dziatania reklamacyjne.

Serwis:
http://www.enders-germany.com



PT
SOBRE ESTE PRODUTO

Parabéns pela sua compra deste produto Enders!

Leia e siga estas instrucdes antes de utilizar o produto e utilize-o apenas con-
forme descrito nestas instrucoes paraevitar ferimentos ou danos acidentais.

Guarde estas instrucoes num local seguro para consulta futura. Se o produto
for transmitido, estas instrucoes também devem ser transmitidas.

Esperamos que goste de utilizar o seu produto Enders.

UTILIZAR PINCAS DE CHURRASCO

INSTRUCOES DE SEGURANCA

W Retirar todos os materiais de embalagem e tampas de protecao dos
espetos antes de os utilizar.

W Os espetos tém uma ponta. Manter afastado do alcance das criancas,
pois ha risco de ferimentos.

W Todas as pecas do conjunto aguecem-se durante o uso — use luvas de
grelhador ao manusear os espetos.

LIMPEZA

B As pecas individuais podem ser lavadas na maquina de lavar louca.
B Para uma limpeza dptima, recomendamos o limpador de grelhas de
churrasco Enders.



KIT ESPETOS XL 8808

UTILIZAR

B Os espetos podem ser posicionados através do entalhe na estrutura, sendo
possivel a rotacdo num angulo de 90° (ver ilustracao, posicoes 1-4).
B Os espetos também podem ser utilizados sem a grelha, se necessario.

Posicao 1 Posicao 2 Posicao 3 Posicao 4

GARANTIA

Garantimos o funcionamento do aparelho durante 2 anos. A garantia s¢ é
valida se o aparelho tiver sido corretamente manuseado e se for apresentada
uma prova oficial da data de compra.

A garantia expira no final do periodo de garantia ou imediatamente se
forem efectuadas modificacoes nao autorizadas no aparelho. Nao podem ser
efectuadas manipulacoes!

Se, apesar dos nossos controlos de qualidade, o seu produto apresentar algum
defeito, nao o devolva ao seu revendedor. Entre diretamente em contacto com
a Enders. Isto permitenos garantir um tratamento rapido das reclamacoes.

Service:
http://www.enders-germany.com



RO
DESPRE ACEST PRODUS

Felicitari pentru achizitionarea acestui produs Enders!

Cititi si respectati aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul si utilizati
produsul numai asa cum este descris in aceste instructiuni pentru a evita
ranirea sau deteriorarea accidentala.

Pastrati aceastd instructiune pentru consultarea ulterioara. Atunci cand dati
mai departe articolul, predati si aceasta instructiune impreuna cu acesta.

Va dorim sa va bucurati de produsul dumneavoastra ENDERS!

UTILIZARE CLESTE PENTRU GRATAR

INDICATII DE SIGURANTA

m (ndepértati toate materialele de ambalare si capacele de protectie de pe
frigarui inainte de utilizare.

B Skewers au un varf. Va rugam sa tineti departe de copii, risc de ranire.

W Toate partile setului se incalzesc in timpul utilizarii - purtati manusi de
gratar cand manipulati frigaruile.

CURATENIE

B Piesele individuale pot fi spalate Tn masina de spalat vase.
B Pentru o curatare optima, va recomandam detergentul pentru gratar Enders.



SET FRIGARUI XL 8808

UTILIZARE

B Spitele pot fi pozitionate prin crestatura din raft, este posibila rotatia la un
unghi de 90 este posibil3 rotirea la un unghi de 90° (a se vedea pozitiile 1-4 din
ilustratie).

B Daca este necesar, spitele pot fi folosite si fara suport.

Pozitia 1 Pozitia 2 Pozitia 3 Pozitia 4

GARANTIE

Noi asigurdm o garantie de 2 ani pentru functionalitatea aparatului. Conditia
pentru acordarea garantiei, o constituie manipularea adecvata a aparatului si
dovada oficialad a datei de achizitie.

Garantia se stinge dupa expirarea termenului de garantie sau imediat, daca
sunt realizate modificari autonome asupra aparatului. Nu pot fi efectuate
manipulari!

Tn cazul in care, in ciuda controalelor noastre de calitate, produsul prezinta
o defectiune, atunci va rugdm sa nupredati produsul la comerciant, ci sa
contactati directcompania Enders. Noi putem sa asiguram astfel, o prelucrare
rapida a reclamatiei.

Service:
http://www.enders-germany.com



SE
OM DENNA PRODUKT

Grattis till kopet av den hdar Enders produkten!

Innan du anvander den har produkten, l@s och beakta denna bruksanvisning och
framfor allt sakerhetsinformationen och anvand endast produkten enligt bes-
krivningen i denna handledning for att forhindra att personskador och materiella
skador uppstar pa grund av misstag.

Forvara den har handledningen for framtida bruk. Omdenna artikel dverlam-
nas till tredje part maste dven den har handledningen folja med.

Vi onskar dig mycket ndje med din Enders produkt.

ANVAND GRILLTANG

SAKERHETSINFORMATION

B Ta bort allt forpackningsmaterial och alla skyddslock frén spetten fore
anvandning.

B Spetten har en spets. Forvaras atskilt fran barn, risk for skador.

W Alla delarisetet blir varma vid anvandning — anvand grillhandskar nar du
hanterar spetten.

B De enskilda delarna tal maskindisk.
B For optimal rengoring rekommenderar vi Enders rengoringsmedel for grillgaller.



GRILLSPETTSET XL 8808

ANVAND

B Spetten kan placeras genom skaran i stéllningen, rotation i 90° vinkel ar
mojlig rotation i 90° vinkel &r mojlig (se bildpositionerna 1-4).
B Spetten kan dven anvandas utan stallningen om sa 6nskas.

Position 1 Position 2 Position 3 Position 4

GARANTI

Vi l&mnar 2 ars garanti pd utrustningens funktion. Férutsattningen for att
garantin ska kunna tas i ansprék ar en korrekt hantering av utrustningen och
ett officiellt bevis pa inképsdatumet.

Garantin gar ut efter garantiperiodens utgang eller omedelbart om
egenmiktiga forandringar har utférts pa produkten. Inga manipuleringar far
utforas!

Om det trots vara kvalitetskontroller uppstar ett fel p& din produkt ska du inte
lamna tillbaka den till aterférséljaren utan kontakta Enders direkt. Endast pé
detta satt kan vi garantera en snabb handlaggning av din reklamation.

Service:
http://www.enders-germany.com



SK
0 TOMTO PRODUKTE

Gratulujeme vam k zakupeniu produktu Enders!

Pred pouZitim vyrobku si precitajte a dodrZiavajte tento ndvod a vyrobok-
pouzivajte len tak, ako je popisané v tomto navode, aby ste predisli ndhodnému
zraneniu alebo poSkodeniu.

Uschovajte ndvod, aby ste sa mohli neskor k nemu vrétit. Ked vyrobok odovz-
davate inému majitelovi, prilozte k nemu aj navod.

Dafame, Ze sa vam pouzivanie vasho vyrobku Enders bude pacit.

GRILOVACIE KLIESTE POUZIVAJTE

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

B Pred pouZzitim odstrante zo Spizov vSetky obalové materidly a ochranné
kryty.

W Spajdle maju hrot. Uchovavajte mimo dosahu deti, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

W VSetky casti sady sa pri pouZiti zohrejd, pri manipuldcii s Spizmi
pouzivajte grilovacie rukavice.

CISTENIE

B Jednotlivé Casti st vhodné do umyvacky riadu.
B Na optimalne Cistenie odporucame Cistic grilovacieho rostu Enders.



SPiZ SET XL 8808

POUZIVAJTE

W Spajdle je mozné umiestnit cez zarez v rame, pricom je mozné otacanie pod
uhlom 90° (pozri obrazok, pozicie 1-4).
B Spizy mozno v pripade potreby pouZit aj bez stojana.

Pozicia 1 Pozicia 2 Pozicia 3 Pozicia 4

Preberdme na 2 roky zadruku na funkciu zariadenia. Predpokladom pre
poskytnutie zaruky je spravne zaobchadzanie so zariadenim a oficidlny doklad
o datume kupy.

Zaruka zanika po uplynuti casu zaruky alebo okamzite, ak boli na zariadeni
vykonané svojvolné zmeny. Nesmie sa vykondvat Zziadna manipulécia!

Ak by vas produkt napriek nasim kontroldm kvality raz vykazal nejaku chybu,
potom ho, prosim, nevracajte spat k predajcovi, ale sa priamo spojte so
spolo¢nostou Enders. Tak mozeme zarucit rychle spracovanie reklaméacie.

Servisny:
http://www.enders-germany.com



ZA TA IZDELEK

‘

Cestitamo vam za nakup tega izdelka znamke Enders!

Pred uporabo izdelka preberite in upostevajte ta navodila ter izdelek uporabl-
jajte le tako, kot je opisano v teh navodilih, dase izognete nenamernim pos-
kodbam ali poSkodbam.

Shranite ta navodila za poznej$o uporabo. Ce izdelek predate naprej, priloZite
tudi ta navodila.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z z vasim izdelkom Enders.

UPORABA KLESCE ZA ZAR

VARNOSTNI NAPOTKI

W Pred uporabo z nabodal odstranite vse embalazne materiale in zascitne

pokrovcke.

B Nabodala imajo konico. Prosimo, da jih hranite stran od otrok, saj obstaja
nevarnost poskodb.

W Vsi deli kompleta se pri uporabi segrejejo - uporabljajte rokavice za zar
pri rokovanju z nabodali.

CISCENJE

B Posamezni deli so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.
B Za optimalno CiS¢enje priporo¢amo Endersovo Cistilo za resetke za zZar.



NABODALA SET XL 8808

UPORABA

W Skarje je mogoce namestiti skozi zarezo v okvirju, mogoca je rotacija pod
kotom 90° (glejte sliko, polozaji 1-4).
B Po potrebi lahko nabodala uporabljate tudi brez stojala.

Polozaj 1 Polozaj 2 Polozaj 3

GARANCIJA

Za delovanje naprave dajemo 2 letagarancije. Pogoj za garancijske zahtevke je
pravilno ravnanje z napravo in uradno dokazilo z datumom nakupa.

Garancija preneha veljati po poteku garancijske dobe ali takoj, ce so bile
izvedene samovoljne spremembe na napravi. Manipulacije niso dovoljene!

Ce se va$ izdelek kljub nadim kontrolam kakovosti pokvari, ga ne odnesite
prodajalcu, ampak se neposredno obrnite na nas. Tako bomo lahko zagotovili
hitro obdelavo reklamacije.

Servis:
http://www.enders-germany.com



TR
BU URUN HAKKINDA

Bu Enders iiriiniinii satin aldiginiz icin tebrikler!
Uriini kullanmadan dnce bu talimatlari okuyun ve izleyin ve kazara yaralan-
ma veya hasari onlemek icin Uriint yalnizca bu talimatlarda aciklandigi sekilde

kullanin.

Lutfen bu talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin. Uriiniin devredilmesi
durumunda, bu talimatlar da devredilmelidir.

Enders iiriiniiniizii kullanmaktan keyif alacaginizi umuyoruz.

KULLANIM IZGARA MASASI

D‘

GUVENLIK NOTLARI

B Kullanmadan once sislerin Uzerindeki tim ambalaj malzemelerini ve
koruyucu kapaklari cikarin.

W Sislerin bir ucu vardir. Litfen cocuklardan uzak tutunuz, yaralanma riski
vardir.

B Setin tUm parcalari kullanim sirasinda isinir, sislerle calisirken 1zgara
eldiveni kullaniniz.

TEMIZLIK

B Her bir parca bulasik makinesinde yikanabilir.
B Optimum temizlik icin Enders barbeki 1zgarasi temizleyicisini oneriyoruz.



SIS SETI XL 8808

KULLANIM

B Sisler rafta bulunan centik araciligiyla konumlandirilabilir, 90° aciyla don
dirmek mumkindir 90° aciyla dondirmek mimkindir (bkz. resim
konumlari 1-4).

B Sisler gerektiginde raf olmadan da kullanilabilir,

Pozisyon 1 Pozisyon 2 Pozisyon 3 Pozisyon 4

GARANTI

Cihazin islevini 2 yil boyunca garanti ediyoruz. Garanti yalnizca cihazin
dogru sekilde kullanilmasi ve satin alma tarihinin resmi olarak kanitlanmasi
durumunda gecerlidir.

Garanti, garanti siiresinin sonunda veya cihazda yetkisiz degisiklikler
yapilmasi durumunda derhal sona erer. Hicbir maniptlasyon yapilamaz!

Uriintintzde, kalite kontrollerimize ragmen bir arizanin mevcut olmasi
durumunda onu lUtfen bayiye iade etmeyin, dogrudan Enders ile iletisime gecin.
Bu sayede sikayetlerinizin hizli bir sekilde isleme alinmasini garanti ediyoruz.

Servis:
http://www.enders-germany.com



IT-Raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl, Germany
Tel. +49 2392 97 82 30

We reserve the right to make colour and technical changes to improve the
product.

www.enders-germany.com 250924




